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March 24th, 2024 The Passion of the Lord R

ed
ST. ALPHONSUS & AVE MARIA MISSION STATEMENT

The mission of St. Alphonsus & Ave Maria Parishes is to pro-
claim and share the Gospel of Jesus Christ and His Church

through liturgy, education, community service, social events,
SAINT ALPHONSUS
and witness for Christ who has blessed our lives in the larger
Saturday/Sabado 4:30 pm community of Tipton & Lauderdale Counties and beyond. Our
parish life is centered on the Eucharist during which we cele-
Sunday/Domingo 10:30 am  Dbrate, in joy, the presence of the Risen Lord among us.
Misa en espanol 12:15 pm
Sunday/Domingo Eucharistic Adoration/Adoracion Eucaristia
AVE MARIA First Friday and First Saturday of each month following 8:30 am
Mass
Sunday/Domingo 8:30am |Primero Viernes y Sibado de cada mes despues 8:30 am Misa
[
ST. ALPHONSUS Daily/Diario [ Saturday/Primero Sabado 8:00 am
Monday/Lunes 12:00 pm Sunday morning/Domingo por la manana 10:05 am
Tuesday/Martes 12:00 pm
Wednesday/ 12:00
¢ "e? ay pm SAINT ALPHONSUS
Miercoles Confession/Confesion
Friday/Viernes 8:30 am Saturday/Sabado 4:00 pm
i Sunday/Domingo 10:00 am
Saturday/Sabado 8:30 am
AVE MARIA

Sunday/Domingo 8:00 am
or by appointment/Llame para pedir cita

Baptism or Marriage preparation

Bautismo o Matrimonio preparacion

vy wiewme —Call for appointment/Llame para pedir cita
of mﬂoljs iri—

SAINT ALPHONSUS AVE MARIA
1225 Highway 51 South (at Tatlock) e Covington, Tennessee (just South of Highway 19 junction)
Mailing Address ¢ PO Box 430 e Covington, Tennessee 38019 664 S. Washington St. (SR 209) e Ripley, Tennessee

Parish Office 901.476.8140 e FAX 901.476.9650

o www.stalphonsuscovington.org



Announcements/Anuncios

UNCOVERING the CRUCIFIXES and STAT-
UES

Saturday March 30tk at around 8 am we will
uncover the crucifixes and statues in prepa-
ration for the Easter Vigil. We need four (4)
additional people to help with this task.

Please contact Anne Calvet or the Parish
Office if you can help on either or both of
the dates.

DESCUBRIENDO LOS CRUCIFIJOS Y LAS ESTA-
TUAS

El sabado 30 de marzo, alrededor de las 8 de la mana-
na, descubriremos los crucifijos y las estatuas en pre-
paracion para la Vigilia Pascual. Necesitamos cuatro
(4) personas adicionales para ayudar con esta tarea.

Por favor, péngase en contacto con Anne Calvet o con
la Oficina Parroquial si puede ayudar en una o ambas
fechas.

Vacation Bible School Raffle ticket sales will
be on Sunday March 31st and Sunday April 7th,
The person with the closest guess to the num-
ber of youth in the Altar Server Closest, with-
out going over wins. The 2nd closest wins 2nd
place.

Watch out for youth selling raffle/chance tick-
ets for this worthwhile event!

La venta de boletos para la rifa de la Escuela Biblica de
Vacaciones sera el domingo 31 de marzo y el domingo 7
de abril. Gana la persona que mas se acerque al niime-
ro de jovenes en el monaguillo mas cercano, sin pasar-
se. El 2° mas cercano gana el 2° puesto.

iCuidado con los jévenes que venden boletos de rifa /
oportunidad para este evento que vale la penal!

How do you want to get involved in the
parish?

-Choir - Sacristan - Lector -PRE
-Extraordinary Ministers of Holy Communion
-Garden Maintenance -Cleaning our Church
And Hall -Liturgy Scheduling, -& Other areas

Contact the Parish Office: 901-476-8140

({Como quieres involucrarte en la parroquia?
-Coro - Sacristan - Lector -PRE

-Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunién
-Mantenimiento del jardin -Limpieza de nuestra igle-
sia y Hall -Programacion de la liturgia, -Otras areas

Comuniquese con la Oficina Parroquial:
901-476-8140

PRAY TO END ABORTION- 40 Days for
Life

If you would like to help with praying the
Rosary at Planned Parenthood contact
Jean Terry at 901-283-1553

ORA PARA PONER FIN AL ABORTO - 40
Dias por la Vida

Si desea ayudar a rezar el Rosario en
I Planned Parenthood, comuniquese con
Jean Terry al 901-283-1553

Happy Birthday! Feliz Cumpleanos!

Danielle Buda 03/04 Stan Matras 03/05 Matt Antwine 03/05 »

Bryan Wellbrock 03/09

Carmen Jones 03/31 \

ik

Consider offering or attending Mass, or visiting a church to pray before the
Blessed Sacrament for yourself or a loved one’s birthday, thanking God for

the gift of family and life. If you would like to have your name added to the birth
day list please call the parish office at 901-476-8140




Prayer for the sick and those in need:
Father of goodness and love, hear our prayers for the sick members of our community and
for all who are in need. Amid mental and physical suffering may they find consolation in
your healing presence. Show your mercy as you close wounds, cure illness, make broken bod-
ies whole and free downcast spirits. May these special people find lasting health and deliver-
ance, and so join us in thanking you for all your gifts. We ask this through the Lord Jesus

who healed those who believed. Amen.
Our Loved Ones/Nuestras Seres Queridos

Shirley Arnold Ester Jones
Fr. John Hourican  Fr. Bryan Timby Fr. Burke Tim Baltz Cynthia/Ed Kilpatrick
- - William Barrett Phillis King
Fr. Jolly Sebastian Fr. Robert Ponticello o Lilag Judy Kovach
Jane Bringle Janice Kuyoth
Darlene Brooks Cindy Lavelli
Dan Browers Sondra Lewis
Pray for all .— Randy Eastwood Dietmar Linden
of our loved Joe Bynum Louanne Little
Christina Cahaly Kelly Mayfield
ones and for Angela Canady Nancy McClanahan
those who Alissa Chandler Linda Medford
are ill Patrick Christy Alex Medford
Bella Crosby Danny Miller
Liz Crosslin Ronnie Nipp
Bobbie Jean Crouse Dr. Mark Olson
Dell Daves
0Tl c Danny Duff Sally Paulus
Peter Duran Tom Paslcris
Leonard Bergen Jerry & Rose Mills Dixie Duncan Sandra Pellegren
Jerry Bryant Michael & Margaret Michael Ellis William Perry
Nailor Rob Engel Beverly Pratt
Peter & Sandy Doloris Pfountz Willie Ferrell Joan Robertson
Karri Flannigan Diane Robinson
Burkhardt T F R Famil
ammy Freeman ussom Family
Gene Cross Elaina Prizina -
- Luke Garza Mike Sadler
Ellen Daily Lynda Rogers -

— Kathy & Ronda Gentry Harriet Shelby
Yt o Jues Dt ol Scl:laefer Elizabeth Guntert Andrea Stafford
Derek Durham Joan Smith Pam Grimsley Jay St. John
Donna Ewer Guy & Julie Hassan Toni Swindell
George Hallock Cyburn Sullivan Shannon Heindel Jennifer Tidwell
Evan & Jen Greuling Elizabeth Sullivan Kay Hernandez Peter Vanderven
Jim & Lois Hayden Annette Tustin Gunther Hitchcock & Bobby Ray Vaught
Pat Haynes Dottie Wellbrock family
Billie Hutchins Patton Williams Lisa Hogan Mr. & Mrs. J. Watkins
Beverly Jiminez Irma Wilson de Roze Betty Hopper Donna Williams
Josephine King Kathy Laxton Chris Huffman Steve Williams
Maria & David Maryana Leon Larry & Jane Isome Lee Ward
McConnell Terry Jergens William Whitehorn
Rebecca Medford Maria Vasquez Christie Johnson Beau Younger
March-The Pope’s Prayer Intention: For the Marzo - La intencion de oracion del Papa: Por los
New Martyrs- We pray that those who risk their nuevos martires - Oramos para que aquellos que
lives for the Gospel in various parts of the world arriesgan su vida por el Evangelio en varias partes
inflame the Church with their courage and mis- del mundo inflamen a la Iglesia con su valentia y

sionary enthusiasm. entusiasmo misionero.



SACRAMENT REQUIREMENTS/ REQUISITOS PARA LOS SACRAMENTOS

BAPTISM
Registered 3 months with Parish

Parents/Godparents attend 1 hour
class within the past 2 years;

Letter or document for attending a
class is required from the parish

Two godparents & One godparent
(preferably both) must be Catholic
n “good standing”

FIRST HOLY COMMUNION
Registered with the Parish
Letter or document of baptism
Attend 2 year PRE class

Attend 1 day Retreat/Reconciliation

1 daphize yon mﬂu name
o]" the thly SPm}—’

CONFIRMATION
Registered with the Parish
Letter or document of baptism

Letter or document of 1st Holy Com-
munion

Attend 2 year PRE class
Attend Confirmation Retreat
Participate in Community Service

Sponsor(s) must be a Catholic in “good
standing”

Sponsor must provide a letter from
their home parish

MATRIMONY

Registered with the Parish and a
Catholic “in good standing”

Letter or document of baptism, first
communion and confirmation

Six months marriage prep classes
Diocesan marriage prep activities

Witness(es) must be Catholic in “good
standing”

BAUTISMO
Registrado 3 meses con Parroquia

Los padres / padrinos asisten a clase de
1 hora en los altimos 2 anos;

Se requiere una carta o documento pa-
ra asistir a una clase de la parroquia

Dos padrinos y un padrino
(preferiblemente ambos) deben ser ca-
télicos de "buena reputacion"

PRIMERA COMUNION
Registrado en la Parroquia
Carta o documento de bautismo
Asistir a la clase PRE de 2 anos

Asistir a 1 dia de Retiro/Reconciliacion

CONFIRMACION

Registrado en la Parroquia

Carta o documento de bautismo
Carta o documento de la 1 Comunién
Asistir a la clase PRE de 2 anos
Asistir al retiro de confirmacion
Participar en el servicio comunitario

Los patrocinadores deben ser catoélicos
de "buena reputacion”

El patrocinador debe proporcionar una
carta de su parroquia de origen

MATRIMONIO

Registrado en la parroquia y catélico "en buen
estado"

Carta o documento de bautismo, primera comu-
nién y confirmacion

Seis meses de clases de preparacion para el ma-
trimonio

Actividades diocesanas de preparaciéon matrimo-
nial

Los testigos deben ser catélicos en "buena repu-
tacion"



Schedule for the Week/Horario de la Semana March 25th

Sunday/Domingo 2nd Collection: This Week/Esta Semana!
Seminarian Education Fund Monday Mar 25
. 6:00 pm St. Augustine Bible Study
Fondo para la Educaciéon de Tuesday, Mar 26
los Seminaristas 9:00 am Friends of the Poor/Food Pantry
Sunday/Domingo Mar 31 1:00 im Tiny Blessings Ministry
Easter/Pascua Wednes, Mar 27 NO DAILY NOON MASS
10:15 am Legion of Mary
Thursday Mar 28
4:00 pm Choir Practice
NO DAILY MORNING MASS

NO DAILY MORNING MASS

Please see the bulletin insert for the Liturgical
Ministry Servers for Palm Sunday and Holy
Week.

Vionday
Is 42:1-7

Ps 27:1-14 Jn 12:1-11

Ps 71:1-17 Jn 13:21-38

Is 50:4-9 Ps 69:8-34 Mt 26:14-25
Thursday— Holy Thursday of the Lord’s
Supper

Ex 12:1-14 Ps 116:12-18 1Cor 11:23-26
Jn 13:1-15

Friday-The Passion of the Lord

Is 52:13-53:12 Ps 31:2-25 Heb 4:14-16,
5:7-9 Jn 18:1-19:42

Saturday-The Easter Vigil in the Holy
Night

Gn 1:1-2:2 Ps 104:1-35 Gn 22:1-18 Ps
16:5-11 Ex 14:15-15:1 (Ps) Ex 15:1-18
Is 54:5-14 Ps 30:2-13 Is 55:1-11 (Ps) Is
12:2-6 Bar 3:9-15, 32-4:4 Ps 19:8-11 E
36:16-28 Ps 42:3-43:4 Mk 16:1-7
Sunday-Easter Sunday

Acts 10:34-43 Ps 118:1-23 Col 3:1-4
Mk 16:1-7

Por favor, vea el prospecto del boletin para los
Servidores del Ministerio Litargico para el Do-
mingo de Ramos y la Semana Santa.

Volunteers/Voluntarios

Church Parish Hall Altar Linens
Mar 30 Calvet/Sass Calvet/Sass J. Buda
Apr 06  Priestly/Koleas Teer J. Buda




CALLED BY NAME LLAMADO POR SU NOMBRE

The Priesthood The Diaconate Religious Life
Noah Gogel Abel Gogel Hannah Buda

Estrella Moreno Emanuel Montoya
Aron Ruiz Juan Diego Gobellan \
Katherine Brumley Rafael Ortiz

James Watkins Dave Hessling '

El sacerdocio El Diaconado Vida Religiosa

Mass Intentions/Intenciones Masivas

Saturday 03/23 4:30 pm For the Souls in Purgatory

Sunday 03/24 8:30 am For the Parishioners of Ave Maria
Sunday 03/24 10:30 am For the Parishioners of St. Alphonsus
Domingo 03/24 12:15 pm Para una intenciéon especial

Monday 03/25 12:00 pm +Stan Matras by Linda & George Hallock
Tuesday 03/26 12:00 pm +Kay Cross by Juanita & Gary Buda
Wednesday 03/27 12:00 pm NO DAILY NOON MASS

Friday 03/29 8:30 am NO DAILY MORNING MASS

Saturday 03/30 8:30 am NO DAILY MORNING MASS

It is respectful to God and to parishioners to be quiet while in the Church before and after Mass SITEFIQIERIO

Es respetuoso con Dios y con los feligreses estar en silencio mientras estan en la Iglesia antes y después

de la Misa
Attendance/Publico

Mar 16/17 | St. Alphonsus |Ave Maria

Adult | Youth | Adult |Youth
4:30 pm 57 4
8:30 Mass 23 2
10:30 Mass 56 15
12:15 Mass 44 17

PLEASE: No eating or
drinking in the sanctuary

POR FAVOR: No comer ni be-
ber en el santuario, excepto

except for water. agua.




LAWN MAINTENANCE VOLUNTEERS NEEDED!

Spring is just around the corner, the lawns are starting to show signs of new
life, and it won’t be long before we will need to start mowing again to keep the
grounds neat and tidy.

For the size of our grounds the use of a commercial lawn care service is very
expensive and strains our maintenance budget. So, to keep costs under
control we have assembled a team of volunteers each year for this task. The
church has all the equipment so all that is needed is a little of your time.

The goal 1s to have enough volunteers (at least two per weekend) so that it
will only be necessary for each person to help no more than 2-3 times for the
season (generally April through September). If you were part of the team last
year — THANK YOU and please join us again this year. Historically we lose a
few members each year for various reasons, so we are always in need of new
members.

Many use this as a great opportunity for family parish participation. Its time
spent together helping the church in an important way and, in many cases,
can be documented if needed for community service credits.

If you can spare just a little of your time this summer and want to help, we
need you.

For more information, or to volunteer please call Bryan Wellbrock at 901 482-
1554.




SE NECESITAN VOLUNTARIOS DE MANTENIMIENTO DEL
CESPED!

La primavera esta a la vuelta de la esquina, el césped esta empezando a mostrar
signos de nueva vida, y no pasara mucho tiempo antes de que tengamos que
comenzar a cortar el césped de nuevo para mantener los jardines limpios y
ordenados.

Para el tamano de nuestros terrenos, el uso de un servicio comercial de cuidado del
césped es muy costoso y agota nuestro presupuesto de mantenimiento. Por lo tanto,
para mantener los costos bajo control, hemos reunido un equipo de voluntarios cada
ano para esta tarea. La iglesia tiene todo el equipo, asi que todo lo que se necesita es
un poco de su tiempo.

El objetivo es tener suficientes voluntarios (al menos dos por fin de semana) para
que solo sea necesario que cada persona ayude no mas de 2-3 veces durante la
temporada (generalmente de abril a septiembre). Si fue parte del equipo el ano
pasado, GRACIAS y tinase a nosotros nuevamente este ano. Historicamente,
perdemos algunos miembros cada ano por varias razones, por lo que siempre
necesitamos nuevos miembros.

Muchos usan esto como una gran oportunidad para ayudar a la parroquia familiar.
El tiempo compartiendo juntos ayudando a la iglesia de una manera importante y si
es necesario, este tiempo lo podemos documentar para créditos de servicio
comunitario.

Si1 puede dedicar un poco de tu tiempo este verano y quiere ayudar, lo necesitamos.

Para obtener mas informacién o para ser voluntario, llame a Bryan Wellbrock al
(901) 482-1554.




For Our

Little Saints

Aepuns wjed

around you.

St. Martin de Porres,
Pray for Us!

3%
Shining Light Dolls

Saint Martin de Porres lived in a monastery that

became full of mice. The mice chewed and chewed
through out the whole monastery. Instead of the
mice being killed Saint Martin De Porres invited the
mice to live in the garden where he would feed
them. The mice obeyed and moved out of the
monastery into the garden.

March 24, 2024

Saint Martin de Porres cared for both people and animals. He worked
to bring healing and peace to those that were sick and even started an
animal hospital. This week think about how you can care for others

Prayer

O God, who led Saint Martin de Porres by
the path of humility to heavenly glory,

grant that we may so follow his radiant ex-

ample in this life as to merit to be exalted

with him in heaven. Through our Lord Je-

sus Christ, your Son, who lives and reigns

with you in the unity of the Holy Spirit,

one God, for ever and ever.

Amen

-, —14 1

|
II_I_

__II_I_




Aepuns w|ed

Saint Martin de Porres spent a lot of time waiting. While we wait for
God to do things in His time, we have to trust that we are waiting for a
reason. We might be learning through the waiting. We must trust that
no matter the wait God is always with us.

Prayer

The Sanctuary Lamp is Most humble Saint Martin de Porres

traditionally red, there |, . - burning charity embraces all, but

is no liturgical law say- especially those who are sick, afflicted or

ing it must be. It must in need, we turn to thee for help in our

be near the tabernacle present difficulties and we implore thee to

and kept lit to honor the | i1 for us from God health of soul and

presence of Christ in the body, and in particular the favour we

Eucharist.

ask........ May we, by imitating thy charity
and humility, find quiet and contentment
all our days, and cheerful submission to
God’s holy will in all the trials and difficul-
ties of life.

Amen

Saint Martin de Porres was not allowed to fully join the
local Dominican order because of his race. He however
was allowed to be a volunteer at the order and was often
seen doing small tasks such as sweeping, mopping, clean-
ing, laundry, etc. After eight years he was finally allowed
to make his vows and the law was ignored. He was as-

signed to work in the infirmary and tend to those that

were sick. While he was there he cared for everyone and
many miraculous healings occurred.

Page 2



Beautiful Wednesday, Faithful,

All are welcome! The Annual Chrism Mass takes place once every year during Holy
Week. Let’s take a moment to hear from Bishop David P. Talley about this beautiful
Mass. All Glory to God!

Chrism Mass at The Cathedral

As Bishop Talley said, in our Diocese, Chrism Mass is Tuesday of Holy Week, this year on
March 26, 7:00pm, at our magnificent and historic Mother Church, The Cathedral of the
Immaculate Conception. This beautiful and joyful Holy Mass includes most of our 83 Priests,
along with many of our Deacons, Seminarians and Religious Sisters and Brothers.

Renewing Priestly Promises

During the Chrism Mass, Bishop David P. Talley will recall the Institution of the Ministerial
Priesthood at the Last Supper commemorating Holy Thursday and invite the Priests of our
Diocese, whether Diocesan, Religious, or External, to renew the Priestly promises they
made at their Ordination.

After the Priests renew their promises, Bishop Talley will turn to the Lay Faithful at the Mass
and say...

“Pray for your Priests, that the Lord may pour out his gifts abundantly upon them, and keep
them faithful as ministers of Christ, the High Priest, so that they may lead you to him, who is
the source of salvation.”

What better way to pray for our Priests than by joining them at this celebration to show our
support and share our prayers for those who serve us each and every day. Think about
gathering a group from your church, ministry, or community to journey with our Priest(s) to
the Chrism Mass and pray for them in person.

Blessing and Consecrating Oils



After the renewal, Bishop Talley will bless the Oil of the Sick, bless the Oil of
Catechumens, and consecrate the Sacred Chrism. All three will be used in
celebrating the sacraments at our 47 churches across our Diocese for the year.

The Oils along with the gifts of bread and wine are brought in procession to the
sanctuary accompanied by our singing the hymn "O Redeemer." In this hymn, we
sing "Trees by gentle sunlight ripened, gave this oil for hallowing..."

-- The first two Oils: Oil of the Sick and Oil of the Catechumen are extra-virgin olive
oil and are blessed. The Oil of the Sick is used in anointing the head and hands of
those who are seriously or chronically ill to comfort them in their infirmity and to give
them spiritual strength to fight in their weakened condition. It is the Oil of the
Catechumens that prepares and disposes the Catechumens for Baptism. The QOil of
Catechumens strengthens the candidate with the power to renounce the devil and
sin as they journey towards Baptism.

-- The third Oil: Sacred Chrism, is extra-virgin olive oil mixed with balsam. As part
of consecrating the Sacred Chrism, Bishop Talley breathes on the mixture, which is
symbolic of the Holy Spirit. When someone is anointed with Sacred Chrism, they
become one with Christ. It is used in Baptisms, Confirmations, Ordinations, and the
Dedication of a Church and Altar.

The Church at its Finest
With the renewal of Priestly promises and the blessing and consecration of the Oils,
our Bishop, Priests, and Faithful will rejoice in the gift of our Diocese.

The Chrism Mass is tied to the Easter Triduum because the Oils are used in the
Easter Sacraments, and it is the gathering of the Church as a whole community. It is
the Church at its finest--an extraordinary evening. Praise be to God!






A New Heart

For Our Mission

SANTIDAD Y SERVICIO

About Our Catholic Diocese of Memphis

Our Catholic Diocese of Memphis was established in 1971 and presently consists of 47 parishes and missions
with 15 Catholic schools (diocesan, parochial, and private) in four deaneries across 21 counties in West
Tennessee. More than 70,000 Catholics make this diverse, vibrant, and faith-filled Diocese their home. Led by
Bishop David P. Talley, our Diocese is committed to helping the faithful encounter the living Christ through
conversion, communion, service, and unity. We respectfully serve all God’s children, regardless of their religious
beliefs, socio-economic status, or ethnic background. Visit us at: Facebook - Instagram - Website - Schools.
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~ SATURDAY, APRIL13, 2024
~Catholic Church of the Incarnation
360 BRAY STATION ROAD, COLLIERVILLE, TN

' .7_:'1'5 Breakfast served in Gym 815 Program in Sanctuary
. 12:15 Mass with Bishop David Talley |
Leading us in Song: Marie-Stéphane Bernard and Silvia Vega

Register at womensmorning.com
- Flame of Love Ros_ary' ° Chaplet of Divine Mercy Adoration * R_e(:onciliation

- Facebook: WMOS * wmosmemphis@gmail.com * womensmorning.com




Liturgical Ministers/ Ministros Litargicos

Lectors Servers Sacristans EMHC
Mar 23 E. Teer K. Sass A. Calvet B. Wellbrock
4:30 D. Hessling dJ. Schaefer
J. Watkins
Mar 24 C. Jones M. Buda dJ. Buda D. Hessling
10:30 G. Buda C. Buda dJ. Terry
E. Underwood J. Wheeler
Mar 24 C. Moreno dJ. Gobellan I/S Lugo N/R Ortiz
12:15 R. Esquivel E. Montoya
D. Gobellan
Mar 28 G. Buda D. Hessling A. Calvet D. Hessling
7:00 pm R. Wheeler M. Buda J. Buda
Holy Thurs C. Buda R. Tankersley
E. Teer
Mar 29 M. Buda
3:00 pm A. Calvet
Stations D. Hessling
Mar 29 dJ. Terry D. Hessling A. Calvet
7:00 pm J. Wheeler E. Teer
Good Friday K. Sass
J. Watkins




Mar 30 J. Wheeler K. Sass A. Calvet D. Hessling
4:30 J. Buda M. Buda B. Wellbrock
J. Watkins G. Buda
D. Hessling
Mar 31 C. Jones D. Hessling M. Griffis D. Hessling
10:30 G. Buda N. Gogel M. Griffis
P. Underwood R. Tankersley
C. Gogel
Mar 31 C. Moreno Ep. Moreno N/R Ortiz 1/S Lugo
12:15 L DeLaO E. Moreno

A .Montoya




HOLY WEEK

=] QXY

SCHEDULE

Holy Thursday, March 28th
Mass of the Lord's Supper at 7:00pm

Good Friday, March 29th
Stations of the Cross —3:00pm

Commemoration of the Lord's Passion - 7:00pm

Holy Saturday, March 30th
Easter Vigil — 8:00pm

Easter Sunday Masses, March 31st:
8:30am — Ave Maria
10:30am — St Alphonsus
12:15 pm — Spanish



HOLY WEEK

22 |CIN]

SCHEDULE

Jueves Santo, 28 de marzo

Misa de |la Cena del Senor a las 7:00pm

Viernes Santo, 29 de marzo
Via Crucis — 3:00pm

Conmemoracion de la Pasion del Senor - 7:00pm

Sabado Santo, 30 de marzo

Vigilia Pascual — 8:00pm

Misas del Domingo de Pascua, 31 de marzo:
8:30am — Ave Maria
10:30 — San Alfonso
12:15 pm - Espanol



